
INTRODUCTION TO INTERPRETING THE DHARMA

AIM To equip interpreters to interpret accurately and completely into 
Polish Dharma teachings from visiting teachers  

DURATION   18 HOURS 

CONTENT

•Practice of Interpreting -  the accurate and complete transfer 
of concepts between two languages using  consecutive 
interpreting, managing the dialogue.
•Auxiliary skills –building glossaries, using dictionaries, 
rephrasing, preparation and research, note-taking, 

METHODOLOGY

Highly participative: Group discussions, role-play, small group / 
pairs work on language, individual practice of skills, short lectures.

HOME STUDY DURING THE COURSE

Students will be asked to undertake pre-course and home study 
during the course, including research, preparation, maintaining 
glossaries and learning vocabulary. All of these activities are essential 
interpreter skills. 

DURATION 

The course runs for 18 hours over 3 days, spread over 1 weekend. 

Times are: 
Friday 6.30 – 9.30 pm
Saturday  9 – 5 pm
Sunday 9.30 – 4.30 pm

Students are expected to attend each session.  



Homework
Find three Polish 
phrases and 3 

phrases from an 
English text you 

would have trouble 
interpreting 

Making a 
Glossary

Theory of 
interpreting

Interpreting vs 
translation

Introductions 
and welcomes 

Skills and 
Qualities of 
Interpreters

Session  
one



Homework

Preparing a 
Dharma text for 
interpretation

Consecutive 
interpreting 
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Rephrasing

Note-taking

Register

Glossaries

Session 
two



Preparing for 
further study

Consecutive 
interpreting 

practice

Video taping and 
feedback

Note-taking
practice

Course summary 
and farewells

Glossaries

Session 
three
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